
Глава 726: Гу Цзинзы сказал, что любит ее

Увидев, что Лин Че пытается развязать Гу Цзинзы, они поспешно подбежали к ней и отвели в
сторону.

Лин Че пыталась освободиться, но они так крепко держали ее, что она не могла пошевелиться.

Лин Че кричала, сопротивляясь:

«Отпустите меня, сейчас же! Гу Цзинзы проснись, пожалуйста, не умирай, не оставляй меня».

Люди сказали ей, что если она продолжит так вести себя, иначе им придется увести ее.

Лин Че гневно посмотрела на них:

«Вы же пообещали Ли Миньюй, что позаботитесь о Гу Цзинзы!».

Мужчины посмотрели на Гу Цзинзы. На его теле виднелись порезы от ножа, его голова низко
свисала, а по лицу стекала кровь.

После они взглянули на Лин Че и сказали, что в этом участие не принимали и не знают, как он
попал в такое состояние».

Лин Че подбежала к Гу Цзинзы и обняла его:

«Гу Цзинзы, миленький, проснись».

Она потянулась к его рукам, но они были холодные как лед, что еще больше напугало ее.

Вдруг она почувствовала, что он шевельнулся.

Она посмотрела на него и увидела его темные зрачки.

Она обняла его еще крепче и начала кричать:

«Гу Цзинзы, посмотри на меня, посмотри, это я, Лин Че. Только не закрывай глаза,
пожалуйста».

Гу Цзинзы началась шевелить губами, но Лин Че не понимала, что он говорит.

Она приблизилась к его губам и попросила, что бы он повторил то, что только что сказал.

Гу Цзинзы посмотрел на нее своими мутными глазами:

«Лин Че, я люблю тебя».

Лин Че услышала то, что он сказал, но решила переспросить, что бы полностью
удостовериться.

Она подобралась к нему еще ближе:

«Что ты сказал, Гу Цзинзы?».

Но Гу Цзинзы уже потерял сознание.



Его глаза закрылись, а с прекрасных ресниц начала стекать кровь.

Слезы лились у нее ручьем.

Она держала его лицо руками и пыталась снова разбудить, но мужчины снова подбежали к ней
и схватили:

«Мисс Лин, мы должны увести вас».

Лин Че резко оттолкнула их и обняла Гу Цзинзы:

«Нет, я не уйду. Я буду стоять тут, и ждать, пока Ли Миньюй проснется. Если вы заставите
меня уйти, я не знаю, что с вами сделаю».

После этого она достала из кармана нож для фруктов:

«А ну быстро отошли от меня! Я же не прошу вас освободить Гу Цзинзы, я знаю, что вы все
равно этого не сделаете. Но разрешите мне просто остаться здесь».

В этот момент встал Ли Миньюй.

Лин Че была ошеломлена, увидев, что он полностью трезв.

Ли Миньюй посмотрел на нее и улыбнулся:

«Ты что, думала, что я так быстро напьюсь? Я просто хотел посмотреть, какие уловки ты
придумаешь».

Лин Че и сама не была уверенна, что ей удастся его напоить, но она хотела попробовать.

Лин Че опустила голову:

«Пожалуйста, разреши мне остаться здесь. Теперь, когда я увидела его, я не смогу отсюда
уйти. Да, я знала, что он пришел сюда, поэтому и начала придумывать методы, что бы найти
его. Но ты сказал, что с ним ничего делать не будут, а теперь посмотри, в каком он состоянии.
Сразу же видно, что его питали и били. Ты нагло соврал мне!».

Ли Миньюй нахмурился и посмотрел на Гу Цзинзы, после чего он перевел свой взгляд на своих
людей:

«Кто это сделал?».

Мужчины сразу же сделали вид, будто понятия не имеют, что происходит.

Они думали, что Ли Миньюй наоборот будет рад, что они побили его врага.

Но Ли Миньюй указал своей охране увести их, после чего сказал:

«Кто вам дал право прикоснуться к Гу Цзинзы? Кем вы себя возомнили?».

Через секунду мужчин вывели из здания.

После этого Ли Миньюй повернулся к Лин Че:

«Я не делала этого с Гу Цзинзы, и не знал, что мои люди позволят такое сотворить с ним без



моего разрешения. Обещаю, что они получат свое наказание, но теперь ты должна пойти со
мной».

Лин Че все это время стояла, обнимая, Гу Цзинзы:

«Нет, я не уйду. Я больше не могу тебе верить. А вдруг, как только ты уведешь меня, твои люди
снова начнут пытать Гу Цзинзы. Ты можешь уговаривать меня, сколько хочешь, но я останусь
здесь».

Ли Миньюй засмеялся:

«Что же такого хорошего в Гу Цзинзы, что все девушки теряют рассудок из-за него?».
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